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BATTERY CHARGER OPERATING MANUAL

MODEL:GS950C-3601800 / GS950C-3601200 / GS950C-4801500

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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NEED HELP? CONTACT US!
Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions:(1)This device may
not cause harmful interference, and (2)this device must accept
any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed
through indicates that the product requires separate refuse
collection in the European Union. This applies to the product
and all accessories marked with this symbol. Products marked
as such may not be discarded with normal domestic waste, but
must be taken to a collection point for recycling electrical and
electronic devices



WARNING

- 3 -

This Operating Manual covers information on safety and


cautions. Please read it carefully before charging.

PRODUCT.Failure tofollowthesesafety instructionsmay result in ELECTRICAL
SHOCK,EXPLOSION, FIRE,whichmay resultina SERIOUS INJURY,DEATH,or
PROPERTYDAMAGE.

ElectricalShock. Productisanelectricaldevicethatcanshockandcauseserious
injury.Do notcutpowercords. Donotsubmerge inwaterorgetwet.
Explosion. Unmonitored,incompatible,ordamagedbatteriescanexplode if usedwith
product.Donotleaveproduct unattendedwhile in use.Do notattempttojumpstarta
damagedorfrozen battery.Use productonlywithbatteriesofrecommendedvoltage.
Operateproductinwellventilatedareas.

Fire. Productisanelectricaldevicethatemits heatand is capable ofcausing burns.
Donotcoverproduct.Donotsmokeor useanysource ofelectricalspark orfirewhen
operating product. Keepproductawayfromcombustiblematerials.
Eye Injury.Weareye protectionwhenoperating product. Batteriescanexplodeand
causeflyingdebris.Batteryacidcancauseeyeandskin irritation. In the caseof
contaminationofeyesorskin,flushaffectedareawithrunningcleanwaterand
contactpoisoncontrol immediately.

ExplosiveGases.Working inthevicinityofa lead-acid isdangerous.Batteries
generateexplosivegasesduring normalbatteryoperation.To reduce riskof battery
explosion,followallsafety information instructionsandthosepublishedbythe
batterymanufacturerandmanufacturerofanyequipment intendedto be used inthe
vicinityofbattery.Reviewcautionarymarkingsonthese products andonengine.

OVERVIEW

With CPU control and PWM technology, GS950C series charger has the
advantages like high efficiency, good stability, low-carbon and
energy-saving. Three-section charging mode --- Controlling the charging
current and voltage automatically and precisely, both ensure that battery is
charged fully, and not over charged. Your battery life will
be protected.

READAND UNDERSTANDALLSAFETYINFORMATIONBEFORE USINGTHIS
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This product can charge three kinds of batteries: lead-acid
battery/lithium iron phosphate battery/ternary lithium battery, please
determine which kind of battery you want to charge before charging, and
check the voltage of the battery before charging.

UNPACKING INSPECTION

Open the package case, check the items shown on Table 1 carefully to
check any missing or damaged part.

Table 1. Unpacking Inspection
Item Description Qty
1 Operating manual 1

OPERATINGINSTRUCTION

Before charging, determine the type of battery of the equipment to be
charged, and press the battery type switch to rotate the battery type, and
check whether the battery voltage of the charging device is consistent
with the charger.(See Fig1)

Battery type LED: Battery type indicator LED.
Charging status LED:Charging status indicator LED.
Battery type selector switch:Rechargeable battery type selection switch.

Fig1
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The type and operating status corresponding to the color of the LED

Battery type LED：

Green ----- Lead-acid batteries

Orange ----- NMC battery

Red ----- LiFePo4 battery

Charging status LED:

Red and green shiny------Poor battery contact

The red light is always on-----Charging

The green light is on-----Float charged

The green light is always on-----Charging ends

The red light flashes once every 1 second-----Battery failure

The red light flashes twice a second-----Faulty charger

The red light flashes three times a second-----Battery overvoltage

The red light flashes four times a second-----Overcurrent

The red light flashes five times a second-----Overtemperature

Battery type selector switch:

If you want to charge a ternary lithium battery or lithium iron
phosphate battery, please press this switch, and the corresponding
LED light color selects the type of rechargeable battery.

Press this switch to cycle through the battery type, and the color of
the corresponding LED light will also change.

Note:Before starting charging, you must choose the corresponding
battery type correctly, otherwise it will flush up the bad battery, and in
serious cases, a fire will occur.

Before charging, please connect the DC terminal to battery firstly, and
then connect the AC terminal(See Fig2).
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Fig2
After charging complete, unplug the AC terminal firstly, and then unplug
the DC terminal(See Fig2).

No charging or after charging complete, be sure to unplug the DC
terminal and the AC terminal.

Note:
BEFORE CHARGING, IT IS IMPORTANT TO MAKE SURE THAT THE TYPE OF

RECHARGEABLE BATTERY IS THE SAME AS THE TYPE OF RECHARGEABLE
BATTERY SET BY THE CHARGER.

BEFORE STARTING CHARGING, YOU MUST FIRST PLUG IN THE DC CHARGING

PLUG AND THEN THE AC PLUG.

AFTER CHARGING, THE AC PLUG MUST BE SELECTED AND THEN THE DC

CHARGING PLUG MUST BE UNPLUGGED.

TECHNICALSPECIFICATIONS

Specifications Product model

GS950C-3601200 GS950C-3601800 GS950C-4801500

Input voltage 100V-240V 60/50HZ

Max charging current 12A 18A 15A

Battery voltage 36V 36V 48V

Maximum output power 492W 738W 810W
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Don’t cover the charger or intake during charging.
The charger should be placed where children could not touch.
Please charging in indoor area where good ventilation and heat

dissipation is.
Prohibited charging where is humid, high temperature or a flammable,
explosive gas surrounding.

It’s danger of high voltage in charger case please do not disassemble it
unauthorized.

The losses caused by not operating according to the instruction manual
operation, manufacturer does not bear any responsibility.

MAINTENANCE

WARNING: Before conducting the following operations, make sure
the charger is disconnected with the battery and power connection.

Routine maintenance.
Clear dust on vents and fan regularly,to ensure the charger has good

heat dissipation.

Periodically wipe the case with a cloth with some alcohol.
Do not use or store the charger in a place of humidity or high

temperature.
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Phenomenon Cause Resolution

After connecting
charger and battery

charger can not work or
Charging status LED
blinks red all the time

The positive and
negative polarity of
the battery is
reversed, or the
battery is defective

Connect charger and
battery correctly

The charging status
LED flashes 2 times in
one second

Short Circuit

After replacing the
battery, the fault still
exists. Please return it
to your local dealer for
repair

The charging status
LED flashes 3 times in
one second

Output over voltage

After replacing the
battery, the fault still
exists. Please return it
to your local dealer for
repair

The charging status
LED flashes 4 times in
one second

Over Current

The fault persists after
restart. Please return it
to your local dealer for
repair

The charging status
LED flashes 5 times in
one second

Charger over
heating into thermal
protection mode and
standby.

Cooling charger
Charger can
auto-resume to work
when temperature cool
down.

After connecting the
charger and battery, the
charger charging status
LED light flashes
between red and green

Charger and battery
is disconnected.

Reconnect charger and
battery.
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After connecting the
charger to AC power,
the charging does not
work and all the LEDs

are bad

Plug loose,charger
does not connect to
AC power.

Reconnect the AC wire
and make sure that is
OK.

Charger has
damaged

Send charger back to
local dealer for repair
There is high-voltage
inside charger, please
don't open the charger
personally.

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.

Imported to AUS: SIHAO PTY LTD, 1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW
2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd., Suite 250, 9166 Anaheim Place,
Rancho Cucamonga, CA 91730

E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House,
London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

UK REP

EC REP
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Support technique et Garantie électronique
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FONCTIONNEMENT DU CHARGEUR DE
BATTERIE MANUEL

MODÈLE : GS950C-3601800 / GS950C-3601200 / GS950C-
4801500

Nous continuons à nous engager à vous fournir des outils avec compétitif prix.
"Sauvegarder "Moitié", "Moitié Prix " ou toute autre expression similaire utilisé par nous
seulement représente un

estimation des économies que vous pourriez réaliser en achetant certains outils chez nous
par rapport aux principaux
grandes marques et fait pas nécessairement signifie couvrir toutes les catégories des outils
proposés par nous. Toi

nous vous rappelons de bien vouloir vérifier attentivement lorsque vous êtes placement
un commander avec nous si tu sont

en fait, je sauve la moitié par rapport au top grandes marques.

https://www.vevor.com/support
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BESOIN DE L'AIDE? CONTACT NOUS!
Avoir produit Des questions ? Besoin technique​ soutien? S'il te
plaît sentir gratuit à contact nous:

Assistance technique et certificat de garantie
électronique
www.vevor.com/support

C'est l'original instruction, s'il vous plaît lisez tout manuel instructions
soigneusement avant de l'utiliser. VEVOR se réserve une interprétation
claire de notre manuel d'utilisation. L'apparence du produit doit être
soumis à la
produit vous reçu. S'il te plaît, pardonne nous que nous ne le ferons pas
je vous informe à nouveau s'il existe une technologie ou un logiciel
mises à jour sur notre produit.

Avertissement - Pour réduire le risque de blessure,
utilisateur doit lire Lisez attentivement le manuel
d'instructions.

Cet appareil est conforme à Partie 15 des FCC Règles. Son
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1
) Cet appareil peut
ne pas causer interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit
accepter toute interférence reçue, y compris interférence qui
peut
provoquer un fonctionnement indésirable.

Ce produit est soumis à la disposition de européen Directif
2012/19/CE. Le symbole représentant une roue poubelle
croisée
à travers indique que le produit nécessite séparé refuser
collecte dans le européen Union. Ceci s'applique à la produit
et tous les accessoires marqué de ce symbole. Produits
marqués en tant que tel ne peut pas être jeté avec normale
déchets ménagers, mais doit être apporté à une collecte point
de recyclage électrique et appareils électroniques
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Cette opération Couvertures manuelles informations sur la
sécurité et


précautions. S'il te plaît lire soigneusement avant de charger.

PRODUIT.Échec desuivrecesconsignesdesécurité instructions peut résultat
dans ÉLECTRIQUE CHOC,EXPLOSION, FEU,qui peut aboutiràun SÉRIEUX
BLESSURE,DÉCÈS,ou DOMMAGESMATÉRIELS.

 Chocélectrique. Leproduitestunappareilélectriquequipeut choc et cause
sérieux​ blessure.Faire nepascouperlecordond'alimentation. Faire nepas
submerger dansl'eauousemouiller.
 explosion. Les batteries nonsurveillées,incompatiblesouendommagées
peuventexploser si utiliséavec produit.Nelaissezpasleproduit sanssurveillance
pendant dans utiliser. Faire n'essayezpasdedémarrerun endommagéougelé
batterie.Utilisation produituniquementavecdespilesdelaclasserecommandée
tension. Utiliserleproduitdansdeszonesbienventilées.

 Feu. Leproduitestunappareilélectriquequiémet chaleuret est capable de
causant​ brûlures. Nepascouvrirleproduit.Nepas fumée ou utilisern'importe
lequel source d'étincelleélectrique oulefeuquand enfonctionnement produit. Tenir
leproduità l’écartdesmatièrescombustibles.
 œil Blessure.Porterdeslunettes protectionlorsdel'utilisation produit. Les
batteriespeuventexploseret provoquerdesdébrisvolants.L'acidedebatterie
peutprovoquerœil etpeau irritation.Dans le casde Encasdecontamination
desyeuxoudelapeau,rincerlazoneaffectéeàl'eaucourantepropreet
contacterlecentreantipoison immédiatement.

 Gazexplosifs.Travail àproximitéd'un plomb-acide estdangereux.Lespiles
générerdesgazexplosifspendant fonctionnementnormaldelabatterie. réduire
risquedebatterie explosion,respecteztouteslesconsignesdesécurité
information instructionsetcellespubliéesparle
fabricantdebatteriesetfabricantdetoutéquipement destinéà être utilisé dansle
proximitédelabatterie.Examinezlesmarquagesd'avertissement surceux-ci
produits et surmoteur.

APERÇU

READAND UNDERSTANDALLSAFETYINFORMATIONBEFORE USINGTHIS
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Avec contrôle CPU et Technologie PWM, chargeur série GS950C a le
des avantages tels qu'une efficacité élevée, une bonne stabilité, à faible
émission de carbone et
économie d'énergie. Mode de charge en trois sections --- Contrôle de la
charge courant et la tension automatiquement et précisément, à la fois
s'assurer que batterie est
complètement chargée et pas surchargée. Votre
batterie la vie sera être protégé.
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Ce produit peut charger trois types de piles: plomb-acide
batterie/lithium batterie au phosphate de fer/lithium ternaire batterie, s'il
vous plaît
déterminer lequel type de batterie que vous souhaitez charger avant de
la charger, et vérifiez la tension de la batterie avant charge.

DÉBALLAGE INSPECTION

Ouvrez le boîtier du colis, vérifiez les articles montré sur la table 1
soigneusement à vérifiez tout élément manquant ou endommagé partie.

Tableau 1. Déballage Inspection
Article Description Quantit

é
1 Opérationnel manuel 1

MODED'EMPLOI

 Avant de charger, déterminez le type de batterie de l'équipement à être
chargée et appuyez sur le commutateur de type de batterie pour
changer le type de batterie, et vérifiez si la tension de la batterie du
dispositif de charge est cohérent avec le chargeur. ( Voir Fig1)

 Batterie taper DIRIGÉ : Batterie taper indicateur DIRIGÉ .
 Chargement statut LED : Chargement statut indicateur DIRIGÉ .
 Sélecteur de type de batterie : rechargeable commutateur de sélection
du type de batterie.
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Fig1
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 Le type et l'état de fonctionnement correspondant à le couleur de

la Batterie LED taper DIRIGÉ :

Vert ----- Plomb - acide piles

Orange ----- CNM batterie

Rouge ----- Batterie

LiFePo 4 État de charge de la

batterie DIRIGÉ:

Rouge et vert brillant ------ Pauvre batterie

contacter Le rouge lumière est toujours sur ---

-- Chargement

Le vert lumière est sur ----- Flotteur chargé

Le vert lumière est toujours allumé-----En charge se termine

Le rouge lumière clignote une fois chaque 1 deuxième -----

Batterie échec Le la lumière rouge clignote deux fois par

deuxième--- --Défectueux chargeur

Le la lumière rouge clignote trois fois par seconde -----Batterie

âge de surtension Le la lumière rouge clignote quatre fois par

seconde ----- Surintensité

Le la lumière rouge clignote cinq fois par seconde -----

Surchauffe Sélecteur de type de batterie :

Si vous souhaitez charger une batterie lithium ternaire batterie ou
lithium fer

batterie au phosphate, s'il vous plaît appuyez sur cet interrupteur
et la couleur de lumière LED correspondante sélectionne le type
de batterie rechargeable batterie.

Appuyez sur cet interrupteur pour faire défiler les types de batterie,
et le couleur de​ le correspondant La lumière LED sera également
changement.

Remarque : avant de commencer la charge , vous doit choisir le
correspondant
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type de batterie correctement, sinon ça va rincer le mauvais batterie,
et dans cas graves, un incendie se produira se produire.

 Avant de charger, veuillez connecter la borne CC à la batterie tout
d'abord, et puis connectez le Borne CA (voir (Fig. 2).
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Fig2
 Une fois la charge terminée , débranchez le Tout d'abord, le terminal
AC, puis débrancher le terminal CC (voir (Fig. g2) .

 Pas de charge ou après une charge complète, être sûr de
débrancher le Borne CC et le Borne CA.

Note:
 AVANT DE CHARGER, IL EST IMPORTANT POUR ASSUREZ-VOUS QUE LE TYPE
DE

RECHARGEABLE BATTERIE EST LE MÊME QUE LE TYPE DE
RECHARGEABLE​ JEU DE PILES PAR LA CHARGE R.

 AVANT DE COMMENCER LA CHARGE, VOUS DOIT D' ABORD PRISE DANS

LE CHARGE CC BRANCHEZ ET PUIS LE CA PRISE .

 APRES LA CHARGE, LE CA PRISE DOIT ÊTRE SÉLECTIONNÉ ET

ENSUITE LE DC CHARGEMENT PRISE DOIT ÊTRE DÉBRANCHÉ.

CARACTÉRISTIQUESTECHNIQUES

Caractéristiques Produit modèle

GS 950C-3601 2
00

GS 950C-3601 8
00

GS 950C-4801 5
00

Tension d'entrée 100V-240V 60/50 Hz

Charge maximale
actuel

12A 18A 15A

Tension de la
batterie

36V 36V 48V



- 6 -

Rendement maximal
pouvoir

492W 738W 810 W
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 Ne couvrez pas le chargeur ou l'admission pendant charge.
 Le chargeur doit être placé là où les enfants pourraient ne
pas toucher.  Veuillez charger dans espace intérieur où une
bonne ventilation et chaleur

dissipation est.
 Chargement interdit là où est humide, haute température ou
inflammable, gaz explosif environnant.

 Il y a un risque de haute tension dans le boîtier du chargeur s'il te
plaît faire pas désassembler​ il non autorisé.

 Les pertes causées par le non-fonctionnement selon à le instruction
manuel opération, le fabricant fait ne supporte aucun responsabilité.

ENTRETIEN

AVERTISSEMENT : Avant d'effectuer les opérations suivantes ,
assurez-vous que le chargeur est déconnecté de la batterie et
connexion électrique.

Entretien courant.
 Nettoyez régulièrement la poussière des évents et du ventilateur

pour garantir chargeur a du bon dissipation de chaleur.

 Essuyez régulièrement le boîtier avec un chiffon imbibé d’alcool.
 ne le fais pas utiliser ou stocker le chargeur dans un

lieu de humidité ou haut température.
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Phénomène Cause Résolution

Après la connexion
chargeur et batterie

le chargeur ne peut pas
fonctionner ou État de
charge DIRIGÉ
clignote en rouge tous le
temps

Le positif et
négatif polarité de
le batterie est
inversé, ou le
la batterie est
défectueux

Connectez le
chargeur et batterie
correctement

L'état de charge
La LED clignote 2 fois
dans une seconde

Court Circuit

Après avoir remplacé le
batterie, le défaut
persiste existe. S'il
te plaît le retourner à
votre local revendeur
pour réparation

L'état de charge
La LED clignote 3 fois
dans une seconde

Surtension de sortie

Après avoir remplacé le
batterie, le défaut
persiste existe. S'il
te plaît le retourner à
votre local revendeur
pour réparation

L'état de charge
La LED clignote 4 fois
dans une seconde

Surintensité

La faute persiste
après redémarrage.
S'il te plaît le retourner
à votre local
revendeur pour
réparation

L'état de charge
La LED clignote 5 fois
dans une seconde

Chargeur terminé
chauffage dans
thermique mode de
protection et
attendre.

Chargeur de
refroidissement
Chargeur peut
reprise automatique du
travail
quand la température
est fraîche vers le bas.
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Après de liaison le
chargeur et batterie, la
état de charge du
chargeur DIRIGÉ la
lumière clignote
entre rouge et vert

Chargeur et batterie
est déconnecté.

Rebranchez le
chargeur et batterie.
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Après de liaison le
chargeur sur secteur,
la charge fait pas
travail et tout le LED

sont mauvais

Prise lâche,
chargeur fait ne
pas se connecter à
CA pouvoir.

Rebranchez le fil CA et
faire sûr que est
D'ACCORD.

Chargeur a
endommag
é

Renvoyer le chargeur
à revendeur local
pour réparation Il y a
haute tension
chargeur intérieur, S'il
vous plaît, n'ouvrez
pas le chargeur
personnellement.

Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyou xiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803 nong 11 hao 1602A-1609 shi ,
Baoshan , Shanghai 200 000 CN .

Importé en Australie : JE NE PTY LTD, 1 RUE ROKEVA EASTWOOD
Nouvelle-Galles du Sud 2122 Australie
Importé à États-Unis : Sanven Technologie SARL ., Suite 250, 9166
Anaheim Lieu , Rancho Cucamonga , Californie 91730

E- CrossStu SARL
Mayence Rue Landstr. 69, 60329 Francfort suis Principal .

Oui CONSULTANT LIMITÉ.
C/ O Oui Consultant Limité Bureau 147, Centurion
Maison , Londres Route , Staines - upon - Thames ,
Surrey , TW 18 4 AX

UK REP

EC REP
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Technischer Support und E-Garantie
Zertifikat www.vevor.com/support

BATTERIE-LADEGERÄT-BETRIEB
HANDBUCH

MODELL:GS950C-3601800 / GS950C-3601200 / GS950C-
4801500

Wir sind weiterhin bestrebt, Ihnen Werkzeuge zur Verfügung zu stellen mit
wettbewerbsfähig Preis.

"Speichern Halb", "Halber Preis " oder andere ähnliche Ausdrücke gebraucht von uns nur
repräsentiert ein

Schätzung der Einsparungen, die Sie durch den Kauf bestimmter Werkzeuge bei uns im
Vergleich zu den großen profitieren könnten
Top-Marken und tut nicht unbedingt bedeutet, alle Kategorien abzudecken der angebotenen
Werkzeuge von uns. Sie

Wir möchten Sie bitten, sorgfältig zu prüfen, wenn Sie Platzierung ein Bestellen mit uns
wenn du Sind

tatsächlich sparen Hälfte im Vergleich zur Spitze große Marken.

https://www.vevor.com/support
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BRAUCHEN HILFE? KONTAKT UNS!
Haben Produkt Fragen? Brauchen technisch​ Unterstützung? Bitte
fühlen frei Zu Kontakt uns:

Technischer Support und E-Garantie-
Zertifikat www.vevor.com/support

Dies ist das Original Anweisung, bitte alles lesen Handbuch
Anweisungen
sorgfältig vor dem Betrieb. VEVOR behält sich eine klare Auslegung
unserer Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des Produkts soll
unterliegen dem
Produkt Sie erhalten. Bitte verzeihen Sie uns, dass wir nicht informiere
euch nochmal wenn es Technologien oder Software gibt Updates auf
unserer Produkt.

Warnung-Um das Verletzungsrisiko zu verringern,
Benutzer muss lesen Lesen Sie die
Bedienungsanleitung sorgfältig durch.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC Vorschriften. Der
Betrieb unterliegt den folgenden beiden Bedingungen:(1 )
Dieses Gerät darf
nicht verursachen schädliche Störungen, und (2) dieses Gerät
muss akzeptieren jegliche empfangene Störungen,
einschließlich Störungen, die möglicherweise
zu unerwünschtem Betrieb führen.

Dieses Produkt unterliegt den Bestimmung von europäisch
Richtlinie 2012/19/EG. Das Symbol eines Wheelie Mülleimer
gekreuzt
durch zeigt an, dass das Produkt erfordert separate verweigern
Sammlung im europäisch Union. Dies gilt für die Produkt
und sämtliches Zubehör mit diesem Symbol gekennzeichnet.
Produkte markiert als solche dürfen nicht entsorgt werden mit
Normal Hausmüll, sondern müssen zu einer Sammelstelle
gebracht werden Recycling-Stelle elektrisch Und
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elektronische Geräte
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Dieses Betriebssystem Handbuch -Cover Informationen zur
Sicherheit Und


Vorsichtsmaßnahmen. Bitte lesen es sorgfältig vor dem

Laden.

PRODUKT.Fehler dieseSicherheitshinweisezubefolgen AnweisungenMai
Ergebnis In ELEKTRISCH SCHOCK,EXPLOSION, FEUER,dasMai führenzu
einemERNSTVERLETZUNG,TOD,oder SACHSCHADEN.

 ElektrischerSchlag. DasProduktisteinelektrischesGerät,dasSchockUnd
Ursacheernst​ Verletzung. Netzkabelnichtdurchtrennen. Tun nicht
untertauchen imWasserodernasswerden.
 Explosion. Nichtüberwachte,inkompatibleoderbeschädigteBatterienkönnen
explodierenWenngebrauchtmit Produktnichtliegenlassen. unbeaufsichtigt,
während In verwenden. Tun VersuchenSienicht,ein beschädigtodergefroren
Batterie.Verwenden ProduktnurmitBatterienderempfohlenenStromspannung.
BetreibenSiedasProduktnuringutbelüftetenBereichen.

 Feuer. DasProduktisteinelektrischesGerät,das Hitzeund Ist fähig von
verursacht​ Verbrennungen. Produktnichtabdecken.NichtRauch oder
verwendenbeliebigQuelle deselektrischenFunkensoderFeuer,wenn Betriebs
Produkt. HaltenSiedasProduktvonbrennbarenMaterialienfern.
 Auge Verletzung.TragenSieAuge SchutzbeimBetrieb Produkt. Batterien
könnenexplodierenund umherfliegendeTrümmerverursachen.Batteriesäure
kannAugeUndHaut Reizung. InDie Fall von BeiKontaminationderAugen
oderderHautspülenSiediebetroffeneStellemitfließendem,sauberemWasser
und
KontaktierenSiedieGiftnotrufzentrale sofort.

 ExplosiveGase.Arbeiten inderNäheeinesBlei-Säure istgefährlich.Batterien
erzeugenexplosiveGasewährend normalenBatteriebetrieb. reduzieren Risikovon
Batterie Explosion,befolgenSiealleSicherheits InformationAnweisungenund
dievonder

READAND UNDERSTANDALLSAFETYINFORMATIONBEFORE USINGTHIS
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BatterieherstellerundHerstellerjeglicherAusrüstung beabsichtigt Sei gebraucht im
inderNähederBatterie.BeachtenSiedieWarnhinweise aufdiesen ProdukteUnd
AnMotor.

ÜBERBLICK

Mit CPU-Steuerung und PWM-Technologie, Ladegerät der GS950C-
Serie hat die Vorteile wie hoher Wirkungsgrad, gute Stabilität,
kohlenstoffarm und
Energiesparend. Dreistufiger Lademodus --- Steuerung des Ladevorgangs
Strom und Spannung automatisch und präzise stellen Sie sicher, dass
Batterie Ist
vollständig geladen und nicht überladen. Ihre Batterie
Das Leben wird Sei geschützt.
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drei Arten aufladen von Batterien: Blei-Säure
Batterie/Lithium Eisenphosphatbatterie/ternäres Lithium Batterie, bitte
bestimmen, welche Art der Batterie, die Sie vor dem Laden aufladen
möchten, und überprüfen Sie die Spannung der Batterie, bevor Sie wird
geladen.

AUSPACKEN INSPEKTION

Öffnen Sie die Verpackung und überprüfen Sie die Artikel gezeigt auf
Tisch 1 sorgfältig zu überprüfen Sie alle fehlenden oder beschädigt Teil.

Tisch 1. Auspacken Inspektion
Artikel Beschreibung Menge
1 Betrieb Handbuch 1

BEDIENUNGSANLEITUNG

 Stellen Sie vor dem Laden fest, welcher Batterietyp in dem zu
ladenden Gerät vorhanden ist. Sei
geladen, und drücken Sie den Batterietypschalter , um den Batterietyp
zu wechseln, und prüfen Sie, ob die Batteriespannung des Ladegerätes
ist konsistent mit dem Ladegerät. ( Siehe Abb. 1)

 Batterie Typ LEDs : Batterie Typ Indikator LED .
 Aufladen Status LED : Lädt Status Indikator LED .
 Batterietyp-Wahlschalter : Wiederaufladbar Batterietyp-
Auswahlschalter.
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Abb. 1
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 Der Typ und Betriebszustand der entsprechenden Zu Die Farbe

der LED Batterie Typ LED :

Grün ----- Blei - Säure

Batterien Orange ----- NMC

Batterie

Rot ----- LiFePo 4

Batterie Ladestatus LEDs:

Rot Und Grün glänzend ------ Schlecht

Batterie Kontakt Die Rot Licht Ist stets ein ----

- Wird geladen

Der Grün Licht Ist auf ----- Float aufgeladen

Das Grüne Licht ist immer an-----Wird geladen endet

Der Rot Licht blinkt einmal jeder 1 zweite ----- Batterie

Versagen Das rotes Licht blinkt zweimal pro Sekunde--- --

Fehlerhaft Ladegerät

Der rotes Licht blinkt dreimal pro Sekunde-----Batterie

Überspannung​ Der rotes Licht blinkt viermal pro Sekunde-----

Überstrom

Der rotes Licht blinkt fünfmal pro Sekunde-----

Übertemperatur Batterietyp-Wahlschalter:

Wenn Sie eine ternäre Lithiumbatterie aufladen möchten Batterie
oder Lithium Eisen

Phosphatbatterie, bitte Drücken Sie diesen Schalter, und die
entsprechende LED-Lichtfarbe wählt den Typ des
wiederaufladbaren Batterie.

Drücken Sie diesen Schalter, um durch den Batterietyp zu blättern.
und die Farbe von​ die entsprechende LED-Licht wird auch ändern.

Hinweis : Bevor Sie mit dem Laden beginnen , müssen Sie die
entsprechende
Batterietyp richtig, sonst es spült die schlecht Batterie und In In
schweren Fällen wird ein Feuer geschehen.
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 Vor dem Laden schließen Sie bitte den DC-Anschluss Zu Batterie
zuerst, und verbinden Sie dann die AC-Anschluss (siehe Abb. 2).
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Abb. 2
 Nach Abschluss des Ladevorgangs ziehen Sie den Stecker aus der
Zuerst den AC-Anschluss und dann den DC-Anschluss abziehen
(siehe Abb . 2) .

 Kein Laden oder nach Abschluss des Ladevorgangs sicher zu
Stecker ziehen Die DC- Anschluss und die AC-Anschluss .

Notiz:
 VOR DEM LADEN ES IST WICHTIG FÜR Stellen Sie sicher, dass die Art der

WIEDERAUFLADBAR BATTERIE IST DAS GLEICHE WIE DER ART VON
WIEDERAUFLADBAR​ BATTERIESATZ DURCH DIE CHARGE R.

 BEVOR SIE MIT DEM LADEN BEGINNEN, MUSS ERSTE​ STECKER IM DC-

LADEN STECKER UND DANN DIE AC STECKER .

 NACH DEM LADEN IST DER AC STECKER MUSS AUSGEWÄHLT

WERDEN UND DANN Gleichstrom LADEN STECKER MUSS SEIN

UNPLUGGED.

TECHNISCHEDATEN

Technische Daten Produkt Modell

GS 950C-3601 2
00

GS 950C-3601 8
00

GS 950C-4801 5
00

Eingangsspannu
ng

100 V bis 240 V 60/50 HZ

Maximale Aufladung
aktuell

12A 18A 15A
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Batteriespannung 36 V 36 V 48 V

Maximale Leistung
Leistung

492W 738W 810 W
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    Ladegerät und den Ladeanschluss
nicht während wird geladen.
 Das Ladegerät sollte dort aufgestellt werden, wo Kinder nicht
berühren.  Bitte laden Sie Innenbereich mit guter Belüftung
und Hitze

Ableitung Ist.
 Verbotenes Laden bei Ist feucht, hohe Temperaturen oder
brennbare, explosives Gas in der Umgebung.

 Es besteht die Gefahr einer Hochspannung im Ladegehäuse Bitte
Tun nicht zusammenbauen​ Es unbefugt.

 Die Verluste durch Nichtbetrieb nach Zu Die Anweisung Handbuch
Betrieb, Hersteller erträgt keine Verantwortung.

WARTUNG

ACHTUNG: Bevor Sie die folgenden Schritte durchführen ,
vergewissern Sie sich, dass das Ladegerät von der Batterie getrennt
ist und Stromanschluss.

Routinemäßige Wartung.
 Entfernen Sie regelmäßig Staub von Lüftungsschlitzen und Lüfter,

um die Ladegerät hat gut Wärmeableitung.

 Wischen Sie das Gehäuse regelmäßig mit einem Tuch h und etwas
Alkohol ab.
 Nicht Verwenden oder Lagern des Ladegeräts in einem

Ort von Luftfeuchtigkeit oder hoch Temperatur.
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Phänomen Ursache Auflösung

Nach dem Verbinden
Ladegerät und Batterie

Ladegerät funktioniert
nicht oder Ladestatus
LED
blinkt rot alle Die Zeit

Der positiv und
Negativ Polarität
von Die Batterie Ist
umgekehrt, oder die
Batterie ist defekt

Ladegerät
anschließen und
Batterie richtig

Der Ladestatus
LED blinkt 2 mal In
eine Sekunde

Kurz Schaltung

Nach dem Ersetzen der
Batterie, der Fehler
immer noch
existiert. Bitte gib es
zurück zu Ihrem
lokalen Händler für
reparieren

Der Ladestatus
LED blinkt 3 mal In
eine Sekunde

Ausgang
Überspannung

Nach dem Ersetzen der
Batterie, der Fehler
immer noch
existiert. Bitte gib es
zurück zu Ihrem
lokalen Händler für
reparieren

Der Ladestatus
LED blinkt 4 mal In
eine Sekunde

Überstrom

Der Fehler bleibt
bestehen nach neu
starten. Bitte gib es
zurück zu Ihrem
lokalen Händler für
reparieren

Der Ladestatus
LED blinkt 5 mal In
eine Sekunde

Ladegerät über
Erhitzen in Thermal-
Schutzmodus Und
stehen zu.

Kühlladegerät
Ladegerät kann
Automatische
Wiederaufnahme der
Arbeit
wenn die Temperatur
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abkühlt runter.

Nach Verbinden Die
Ladegerät und Batterie,
die Ladestatus des
Ladegeräts LED Licht
blinkt
zwischen rot und grün

Ladegerät und
Batterie ist getrennt.

Schließen Sie das
Ladegerät wieder an
und Batterie.
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Nach Verbinden Die
Ladegerät an
Wechselstrom
anschließen,
der Ladevorgang nicht
Arbeit und alles Die
LEDs

Sind schlecht

Stecker lose,
Ladegerät tut
keine Verbindung
zu Klimaanlage
Leistung.

Schließen Sie das AC-
Kabel wieder an und
machen sicher, dass
Ist OK.

Ladegerät
hat
beschädigt

Ladegerät
zurückschicken Zu
Händler vor Ort für die
Reparatur Es gibt
Hochspannung innen
ladegerät, Bitte öffnen
Sie das Ladegerät
nicht persönlich.

Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyou xiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803 Nong 11 Hao 1602A-1609 Shi ,
Baoshan , Shanghai 200000 CN .

Nach Australien importiert: ICH TU NICHT PTY LTD, 1 ROKEVA STREET
EASTWOOD NSW 2122 Australien
Importiert Zu Vereinigte Staaten : Sanven Technologie GmbH , Suite 250,
9166 Anaheim Ort , Rancho Cucamonga , Kalifornien 91730

E- CrossStu GmbH
Mainzer Landstr. 69, 60329 Frankfurt Bin Hauptsächlich .

YH BERATUNG BESCHRÄNKT.
C/ O YH Beratung Beschränkt Büro 147, Zenturio Haus ,
London Road , Staines - upon - Thames , Surrey , TW
18 4 AX

UK REP
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Technischer Support und E-Garantie-
Zertifikat ate www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


Supporto tecnico e Garanzia elettronica
Certificato
www.vevor.com/support

CARICABATTERIE IN FUNZIONE MANUALE

MODELLO:GS950C-3601800 / GS950C-3601200 / GS950C-
4801500

Continuiamo a impegnarci per fornirti strumenti con competitivo prezzo.
"Salva Metà", "Metà prezzo " o altre espressioni simili usato di solo noi rappresenta UN

stima del risparmio che potresti ottenere acquistando determinati utensili con noi rispetto ai
principali
i migliori marchi e fa non necessariamente significa coprire tutte le categorie di strumenti
offerti di noi. Tu

si ricorda gentilmente di verificare attentamente quando si è collocamento UN ordina con
noi se tu Sono

effettivamente risparmiando metà rispetto alla parte superiore grandi marchi.

https://www.vevor.com/support
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BATTERY CHARGER
OPERATING

GS950C-3601200

Codice articolo: GS950C-3601800

Modello GS950C-4801500
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BISOGNO AIUTO? CONTATTO NOI!
Avere prodotto domande? Bisogno tecnico​ supporto? Per favore
Tatto gratuito A contatto noi:

Supporto tecnico e certificato di garanzia
elettronica
www.vevor.com/support

Questo è l'originale istruzione, per favore leggi tutto manuale istruzioni
accuratamente prima di operare. VEVOR si riserva una chiara
interpretazione del nostro manuale utente. L'aspetto del prodotto deve
essere soggetto al
prodotto tu ricevuto. Per favore perdonami noi che non lo faremo
informarti di nuovo se ci sono tecnologie o software aggiornamenti sul
nostro prodotto.

Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, utente
dovere Leggere attentamente il manuale di
istruzioni.

Questo dispositivo è conforme a Parte 15 del Commissione
federale delle comunicazioni Regole. Il funzionamento è
soggetto alle due condizioni seguenti: (1 ) Questo dispositivo
può
non causare interferenze dannose e (2) questo dispositivo
dovere accettare qualsiasi interferenza ricevuta, compreso
interferenza che può
causare un funzionamento indesiderato.

Questo prodotto è soggetto alla disposizione Di europeo
Direttiva 2012/19/CE. Il simbolo raffigurante un'impennata
bidone attraversato
attraverso indica che il prodotto richiede separato rifiutare
raccolta nella europeo Unione. Ciò vale per la prodotto e
tutti gli accessori contrassegnati con questo simbolo. Prodotti
contrassegnati come tale non può essere scartato con
normale rifiuti domestici, ma deve essere portato in una
raccolta punto per il riciclaggio elettrico E dispositivi
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elettronici
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Questo funzionamento Copertine manuali informazioni sulla
sicurezza E


precauzioni. Per favore Leggere con attenzione prima della

ricarica.

PRODOTTO.Fallimento seguirequestemisuredisicurezza istruzioni Maggio
risultato In ELETTRICO SCIOCCAMENTO,ESPLOSIONE, FUOCO,cheMaggio
risultatoinunSERIO LESIONE,MORTE,O DANNIALLAPROPRIETÀ.

 Scossaelettrica. IlprodottoèundispositivoelettricochepuòshockE causa
serio​ infortunio.Fare nontagliareilcavodialimentaziones. Fare non
immergere inacquaobagnarsi.
 Esplosione. Le batterie nonmonitorate,incompatibiliodanneggiatepossono
esplodere Seusatocon prodotto.Nonlasciareilprodotto incustoditomentre In
utilizzo. Fare nontentarediavviareun danneggiatoocongelato batteria.Utilizzare
prodottosoloconbatterieconsigliatevoltaggio. Utilizzareilprodottoinareeben
ventilate.

 Fuoco. Ilprodottoèundispositivoelettricocheemette caloree È capaceDi
causando​ ustioni. Noncoprireilprodotto.Non fumoO utilizzoQualunque fonte
discintillaelettrica ospararequando operativo prodotto. Tenereilprodottolontanoda
materialicombustibili .
 Occhio Infortunio. Indossaregliocchi protezioneduranteilfunzionamento
prodotto. Lebatteriepossonoesploderee causaredetritivolanti.L'acidodella
batteriapuòcausare occhioEpelle irritazione. In IL casoDi contaminazione
degliocchiodellapelle,sciacquarelazonainteressataconacquacorrentepulita
e
contattareilcentroantiveleni immediatamente.

 Gasesplosivi.Lavorando nellevicinanzediun piombo-acido èpericoloso.Batterie
generaregasesplosividurante funzionamentonormaledellabatteria. ridurre
rischiodi batteria esplosione,seguiretuttelemisuredisicurezza informazioni
istruzioniequellepubblicatedall'

READAND UNDERSTANDALLSAFETYINFORMATIONBEFORE USINGTHIS
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produttoredibatterieeproduttorediqualsiasiapparecchiatura destinatoa Essere
usato nel vicinanzedellabatteria.Rivederelemarcaturediavvertenza suquesti
prodotti E SUmotore.

PANORAMICA

Con controllo CPU e Tecnologia PWM, caricabatterie serie GS950C ha
il vantaggi come elevata efficienza, buona stabilità, basse emissioni di
carbonio e
risparmio energetico. Modalità di carica a tre sezioni --- Controllo della
carica corrente e tensione automaticamente e precisamente, entrambi
assicurarsi che batteria È
completamente carica e non sovraccarica. La batteria la
vita sarà Essere protetto.
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Questo prodotto può caricare tre tipi Di batterie: piombo-acido
batteria/litio batteria al ferro fosfato/litio ternario batteria, per favore
determinare quale tipo di batteria che vuoi caricare prima di caricare, e
controllare la tensione della batteria prima ricarica.

DISIMBALLAGGIO ISPEZIONE

Aprire la confezione, controllare l' articolo mostrato sul tavolo 1
attentamente a controlla eventuali mancanze o danneggiato parte.

Tavolo 1. Disimballaggio Ispezione
Articol
o

Descrizione Quantit
à

1 Operativo manuale 1

ISTRUZIONIPERL'USO

 Prima di procedere alla carica, determinare il tipo di batteria
dell'apparecchiatura da Essere
carica e premere l' interruttore del tipo di batteria per ruotare il tipo di
batteria, e controllare se la tensione della batteria del dispositivo di
ricarica è coerente con il caricabatterie.( Vedi Figura 1)

 Batteria tipo GUIDATO : Batteria tipo indicatore GUIDATO .
 Ricarica stato LED : In carica stato indicatore GUIDATO .
 Selettore tipo batteria : ricaricabile interruttore di selezione del tipo di
batteria.
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Figura 1
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 Il tipo e lo stato operativo corrispondenti A IL colore del Batteria

LED tipo GUIDATO :

Verde ----- Piombo - acido

batterie Arancione ----- NMC

batteria

Rosso ----- Batteria

LiFePo4 batteria Stato di carica

GUIDATO:

Rosso E verde lucido ------ Povero batteria

contattare il rosso leggero È Sempre su -----

In carica

IL verde leggero È su ----- Galleggiante caricato

Il verde leggero è sempre acceso-----In carica finisce

IL rosso leggero lampeggia una volta ogni 1 secondo -----

Batteria fallimento Il la luce rossa lampeggia due volte a

secondo--- --Difettoso caricabatteria

IL la luce rossa lampeggia tre volte al secondo-----Batteria età di

sovratensione IL la luce rossa lampeggia quattro volte al

secondo----- Sovracorrente

IL la luce rossa lampeggia cinque volte al secondo-----

Sovratemperatura Selettore del tipo di batteria:

Se vuoi caricare una batteria al litio ternaria batteria o litio ferro
batteria al fosfato, per favore premere questo interruttore e il
colore della luce LED corrispondente seleziona il tipo di batteria
ricaricabile batteria.

Premere questo interruttore per scorrere il tipo di batteria, e il
colore Di​ il corrispondente La luce LED sarà anche modifica.

Nota : prima di iniziare la ricarica , è necessario deve scegliere il
corrispondente
tipo di batteria correttamente, altrimenti si svuoterà Cattivo batteria e
In nei casi gravi, si verificherà un incendio verificarsi.
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 Prima di caricare, collegare il terminale CC A batteria innanzitutto,
e poi collegare il Terminale AC (vedere Figura 2).
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Figura 2
 Dopo aver completato la carica , scollegare il Prima il terminale AC e
poi scollegare il terminale CC (vedere Figura 2) .

 Nessuna carica o dopo il completamento della carica, essere
sicuro di staccare la spina IL Terminale CC e il Terminale CA.

Nota:
 PRIMA DI CARICARE, ESSO È IMPORTANTE PER ASSICURARSI CHE IL TIPO DI

RICARICABILE BATTERIA È LO STESSO DEL TIPO DI RICARICABILE​ SET
BATTERIA CON L'ACCUSA R.

 PRIMA DI INIZIARE LA RICARICA, È NECESSARIO DOVERE PRIMO​ TAPPO

NEL RICARICA CC SPINA E POI L'AC TAPPO .

 DOPO LA CARICA, L'AC TAPPO DEVE ESSERE SELEZIONATO E POI IL

corrente continua CARICA TAPPO DEVE ESSERE SCOLLEGATO.

SPECIFICHETECNICHE

Specifiche Prodotto modello

Modello GS950C -
3601 2 00

Codice articolo:
GS950C-3601 8 00

Codice articolo:
GS950C-4801 5
00

Tensione di
ingresso

100V-240V Frequenza 60/50 Hz

Ricarica massima
attuale

12A 18A 15A

Tensione della
batteria

36V 36V 48V
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Potenza massima
energia

492W 738W 810W
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 Non coprire il caricabatteria o l'aspirazione durante ricarica.
 Il caricabatterie dovrebbe essere posizionato dove i bambini
potrebbero non toccare.  Si prega di caricare in area interna
dove è presente una buona ventilazione e Calore

dissipazione È.
 Divieto di addebito dove È umido, alta temperatura o infiammabile,
gas esplosivo circostante.

 C'è il rischio di alta tensione nella custodia del caricabatterie Per
favore Fare non d èassemblare Esso non autorizzato.

 Le perdite causate dalla mancata operatività secondo A IL istruzione
manuale operazione, il produttore fa non sopportare alcun
responsabilità.

MANUTENZIONE

ATTENZIONE: Prima di effettuare le seguenti operazioni ,
assicurarsi che il caricabatterie sia scollegato dalla batteria e
collegamento elettrico.

Manutenzione ordinaria.
 Pulire regolarmente la polvere dalle prese d'aria e dalla ventola,

per garantire la caricabatteria ha buono dissipazione del calore.

 Pulire periodicamente la custodia con un panno imbevuto di alcol.
 Non utilizzare o conservare il caricabatterie in un posto Di

umidità O alto temperatura.
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Fenomeno Causa Risoluzione

Dopo la connessione
caricabatteria e batteria

il caricabatterie non
può funzionare O Stato
di carica GUIDATO
lampeggia in rosso Tutto
IL tempo

IL positivo e
negativo polarità di
IL batteria È
invertito, o il
la batteria è difettoso

Collegare il
caricabatterie e
batteria
correttamente

Lo stato di carica
Il LED lampeggia 2
volte In un secondo

Corto Circuito

Dopo aver sostituito il
batteria, il guasto è
ancora esiste. Per
favore restituirlo al tuo
locale rivenditore per
riparazione

Lo stato di carica
Il LED lampeggia 3
volte In un secondo

Sovratensione di
uscita

Dopo aver sostituito il
batteria, il guasto è
ancora esiste. Per
favore restituirlo al tuo
locale rivenditore per
riparazione

Lo stato di carica
Il LED lampeggia 4
volte In un secondo

Sovracorrente

Il difetto persiste Dopo
ricomincia. Per favore
restituirlo al tuo locale
rivenditore per
riparazione

Lo stato di carica
Il LED lampeggia 5
volte In un secondo

Caricabatterie in
funzione
riscaldamento in
termico modalità di
protezione E stand-
by.

Caricabatterie
di
raffreddamento
Il caricabatterie
può
ripresa automatica del
lavoro
quando la temperatura
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si raffredda giù.

Dopo collegamento IL
caricabatteria e
batteria, la stato di
carica del caricabatterie
GUIDATO lampi di luce
fra rosso e verde

Caricabatterie e
batteria è
disconnesso.

Ricollegare il
caricabatterie e
batteria.
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Dopo collegamento IL
caricabatteria alla
corrente alternata,
la ricarica fa non
lavoro e tutto IL LED

Sono Cattivo

Tappo
allentato,caricabatt
erie fa non
connettersi a
Corrente alternata
energia.

Ricollegare il filo CA e
fare sicuro che È OK.

Caricabatter
ie ha
danneggiato

Rispedisci indietro il
caricabatterie A
rivenditore locale per
la riparazione C'è
alta tensione
caricabatteria interno,
per favore non aprire il
caricabatterie
personalmente.

Produttore: Shanghaimuxinmuyeyou xiangongsi
Indirizzo : Shuangchenglu 803 nong 11 hao 1602A-1609 shi ,
baoshan , shanghai 200000 CN .

Importato in Australia: IO NON PTY LTD, 1 ROKEVA VIA EASTWOOD
Nuovo Galles del Sud 2122Australia​
Importato A Stati Uniti d'America : Sanven Tecnologia Società a
responsabilità limitata , Suite 250, 9166 Anaheim Luogo , Rancho
Cucamonga , CA 91730

E- CrossStu Società a responsabilità limitata
Magonza Via della Terra .69, 60329 Francoforte Sono
Principale .

YH CONSULENZA LIMITATO.
C/ O YH Consulenza Limitato Ufficio 147, Centurione
Casa , Londra Strada , Staines - upon - Thames , Surrey ,
TW 18 4 AX

UK REP

EC REP
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Soporte técnico y Garantía electrónica
Certificado
www.vevor.com/support

FUNCIONAMIENTO DEL CARGADOR DE
BATERÍA MANUAL

MODELO:GS950C-3601800 / GS950C-3601200 / GS950C-
4801500

Seguimos comprometidos a brindarle herramientas con competitivo precio.
"Ahorrar Mitad", "mitad de precio " o cualquier otra expresión similar usado por Sólo
nosotros representa un

Estimación de los ahorros que podría obtener al comprar ciertas herramientas con nosotros
en comparación con las principales
Las mejores marcas y hace no necesariamente significa cubrir todas las categorías de
herramientas ofrecidas por Nosotros. Tú

Se les recuerda que deben verificar cuidadosamente cuando estén colocación un
Ordenar con a nosotros si usted son

realmente ahorrando La mitad en comparación con la parte superior
Grandes marcas.

https://www.vevor.com/support
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BATTERY CHARGER
OPERATING

GS950C-3601200

GS950C-3601800

GS950C-4801500
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NECESIDAD ¿AYUDA? CONTACTO ¡A
NOSOTROS!

Tener producto ¿preguntas? Necesidad técnico​ ¿apoyo? Por favor
sentir gratis a contacto a nosotros:

Soporte técnico y certificado de garantía
electrónica
www.vevor.com/support

Este es el original instrucción, Por favor lea todo manual instrucciones
con cuidado antes de operar. VEVOR se reserva una interpretación
clara de nuestro manual de usuario. La apariencia del producto debe
estar sujeto a la
producto tu recibió. Por favor perdona nosotros que no lo haremos
informarle nuevamente Si hay alguna tecnología o software
actualizaciones sobre nuestro producto.

Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones,
usuario debe leer Lea atentamente el manual de
instrucciones.

Este dispositivo cumple con Parte 15 de los Comisión Federal
de Comunicaciones (FCC) Reglas. El funcionamiento está
sujeto a las dos condiciones siguientes: (1 ) Este dispositivo
puede
no causa interferencia dañina, y (2) este dispositivo debe
aceptar cualquier interferencia recibida, incluido interferencia
que pueda
Provocar un funcionamiento no deseado.

Este producto está sujeto a la disposición de europeo
Directiva 2012/19/CE. El símbolo que muestra un caballito
contenedor cruzado
a través de indica que el producto requiere separado rechazar
colección en el europeo Unión. Esto se aplica a la producto
y todos los accesorios marcado con este símbolo. Productos
marcados como tal no puede descartarse con normal residuos
domésticos, pero debe llevarse a una colección punto de
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reciclaje eléctrico y dispositivos electronicos
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Este sistema operativo Cubiertas manuales Información
sobre seguridad y


Precauciones. Por favor leer Con cuidado Antes de cargar.

PRODUCTO.Falla paraseguirestasnormasdeseguridad instrucciones puede
resultado en ELÉCTRICOCHOQUE, EXPLOSIÓN, FUEGO,que puede darcomo
resultadounaGRAVE LESIONES,MUERTE, o DAÑOSALAPROPIEDAD.

 Descargaeléctrica. Elproductoesundispositivoeléctricoquepuedechoque y
causagrave​ lesión.Hacer Nocorteelcabledealimentación. Hacer no
sumergir enaguaoMojarse.
 Explosión. Las baterías nosupervisadas,incompatiblesodañadaspueden
explotar. si usadoconProducto.Nodejeelproducto desatendidomientras en usar.
Hacer Nointentearrancarunmotor dañadoocongelado batería.Uso Producto
únicamenteconpilasrecomendadasVoltaje. Utiliceelproductoenáreasbien
ventiladas.

 Fuego. Elproductoesundispositivoeléctricoqueemite calory es capazde
causando​ quemaduras. Nocubraelproducto.Nolohaga. fumaro usar
cualquier fuente dechispaeléctrica ofuegocuando operante producto. Mantenerel
productoalejadodematerialescombustibles.
 Ojo Lesión.Useprotecciónparalosojos Protecciónduranteelfuncionamiento
producto. Lasbateríaspuedenexplotary Provocarquesalganrestosvolando.El
ácidodelabateríapuedeprovocarojo y piel irritación. Enel casode
Contaminacióndelosojosolapiel,enjuagueeláreaafectadaconagualimpia
corrientey
Contacteconelcentrodecontroldeintoxicaciones inmediatamente.

 Gasesexplosivos.Trabajo enlasproximidadesdeun plomo-ácido espeligroso.
Lasbaterías
generargasesexplosivosdurante funcionamientonormaldelabatería. reducir
riesgodebatería Explosión,sigatodaslasprecaucionesdeseguridad.
información instruccionesylaspublicadasporel
Fabricantedebateríasyfabricantedecualquierequipo. destinadoa ser usado enel
Cercaníasdelabatería.Reviselasseñalesdeprecaución.Enestos productosy en
motor.

READAND UNDERSTANDALLSAFETYINFORMATIONBEFORE USINGTHIS
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DESCRIPCIÓNGENERAL

Con control de CPU y Tecnología PWM, cargador de la serie GS950C
tiene el Ventajas como alta eficiencia, buena estabilidad, bajo en carbono
y
Ahorro de energía. Modo de carga de tres secciones --- Control de la
carga corriente y voltaje de forma automática y precisa, ambos asegurar
que batería es
cargada completamente y no sobrecargada. Su batería
La vida lo hará ser protegido.
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Este producto puede cargar tres tipos de Baterías: plomo-ácido
batería/litio Batería de fosfato de hierro/batería ternaria de litio batería, por
favor
determinar cual tipo de batería que desea cargar antes de cargar, y
verifique el voltaje de la batería antes cargando.

DESEMBALAJE INSPECCIÓN

Abra la caja del paquete y verifique el artículo . mostrado En la mesa 1
con cuidado comprobar cualquier falta o dañado parte.

Mesa 1. Desembalaje Inspección
Artícul
o

Descripción Cantida
d

1 Operante manual 1

INSTRUCCIONESDEFUNCIONAMIENTO

 Antes de cargar, determine el tipo de batería del equipo a cargar. ser
cargado y presione el interruptor de tipo de batería para rotar el tipo de
batería, y verifique si el voltaje de la batería del dispositivo de carga es
consistente con el cargador.( Ver Figura 1)

 Batería tipo CONDUJO : Batería tipo indicador CONDUJO .
 Cargando estado LED : Cargando estado indicador CONDUJO .
 Selector de tipo de batería : Recargable Interruptor de selección del
tipo de batería.
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Figura 1
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 El tipo y estado operativo correspondiente a el color del Batería

LED tipo CONDUJO :

Verde ----- Plomo - ácido pilas

naranja ----- Centro Nacional de

Medicina batería

Rojo ----- Batería de litio

de 4 Ah Estado de carga de la

batería CONDUJO:

Rojo y verde brillante ------ pobre batería

contacto El rojo luz es siempre en -----

Cargando

El verde luz es en ----- Flotador cargado

El verde luz siempre está encendido-----Cargando termina

El rojo luz Destellos una vez cada 1 segundo ----- Batería

El fracaso La luz roja parpadea dos veces segundo--- --

Defectuoso cargador

El La luz roja parpadea tres veces por segundo-----Batería edad

de sobretensión El La luz roja parpadea cuatro veces por

segundo ----- Sobrecorriente

El La luz roja parpadea cinco veces por segundo-----

Sobretemperatura Interruptor selector de tipo de batería:

Si desea cargar una batería ternaria de litio batería o litio hierro
batería de fosfato, por favor Presione este interruptor y el color de
luz LED correspondiente seleccionará el tipo de batería recargable.
batería.

Presione este interruptor para recorrer los distintos tipos de
batería. y el color de​ el correspondiente La luz LED también
cambiar.

Nota : Antes de comenzar a cargar , Debe elegir el correspondiente
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tipo de batería correcto, de lo contrario Esto hará que se vacíe el
malo batería, y en En casos graves, se producirá un incendio.
ocurrir.

 Antes de cargar, conecte el terminal de CC a Primero la batería, y
luego conectar el Terminal de CA (Ver Figura 2).
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Figura 2
 Después de completar la carga , desconecte el Primero el terminal
de CA y luego desconecte el terminal de CC (Ver Figura g2) .

 No se carga o después de completar la carga, sea seguro que
desenchufar el Terminal de CC y el Terminal de CA.

Nota:
 ANTES DE CARGAR, ÉL ES IMPORTANTE PARA ASEGÚRESE DE QUE EL TIPO
DE

RECARGABLE BATERÍA ES EL MISMO QUE EL TIPO DE RECARGABLE​
JUEGO DE BATERÍAS POR EL CARGO R.

 ANTES DE COMENZAR A CARGAR, DEBE PRIMERO​ ENCHUFAR EN EL

CARGA DE CC ENCHUFE Y LUEGO EL AC ENCHUFAR .

 DESPUÉS DE CARGAR, EL AC ENCHUFAR DEBE SER SELECCIONADO Y

LUEGO EL corriente continua CARGANDO ENCHUFAR DEBE SER

DESENCHUFADO.

ESPECIFICACIONESTÉCNICAS

Presupuesto Producto modelo

GS 950C-3601 2
00

GS 950C-3601 8
00

GS 950C-4801 5
00

Voltaje de
entrada

100 V-240 V 60/50 Hz

Carga máxima actual 12A 18A 15A

Voltaje de la 36 V 36 V 48 V
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batería

Salida máxima fuerza 492W 738W 810 W
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 No cubra el cargador ni la entrada durante cargando.
 El cargador debe colocarse donde los niños puedan No
tocar.  Por favor cargue en Área interior donde exista buena
ventilación y calor

disipación es.
 Prohibida la carga donde es húmedo, alta temperatura o inflamable,
Gas explosivo circundante.

 Existe peligro de alto voltaje en el estuche del cargador. por favor
hacer no Desensamblar​ él no autorizado.

 Las pérdidas ocasionadas por no operar de acuerdo a a el
instrucción manual operación, El fabricante lo hace No soportar
ninguna responsabilidad.

MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA: Antes de realizar las siguientes operaciones ,
asegúrese de que el cargador esté desconectado de la batería y
Conexión de energía.

Mantenimiento rutinario.
 Limpie el polvo de las rejillas de ventilación y del ventilador con

regularidad para garantizar cargador tiene buena disipación de
calor.

 Limpie periódicamente la carcasa con un paño con un poco de alcohol.
 no lo hagas utilizar o almacenar el cargador En un lugar

de humedad o alto temperatura.
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Fenómeno Causa Resolución

Después de conectar
cargador y batería

El cargador no puede
funcionar o Estado de
carga CONDUJO
parpadea en rojo todo el
tiempo

El positivo y
negativo polaridad
de el batería es
invertido, o el
La batería es
defectuoso

Conecte el cargador
y batería
correctamente

El estado de carga
El LED parpadea 2
veces en Un segundo

Corto Circuito

Después de reemplazar
el
batería, la falla sigue
existe. Por favor
devuélvelo A tu local
distribuidor para
reparar

El estado de carga
El LED parpadea 3
veces en Un segundo

Sobretensión de
salida

Después de reemplazar
el
batería, la falla sigue
existe. Por favor
devuélvelo A tu local
distribuidor para
reparar

El estado de carga
El LED parpadea 4
veces en Un segundo

Sobrecorriente

El fallo persiste
después Reanudar.
Por favor devuélvelo A
tu local distribuidor
para reparar

El estado de carga
El LED parpadea 5
veces en Un segundo

Cargador encima
Calentando en
térmico modo de
protección y apoyar.

Cargador de
refrigeración El
cargador puede
reanudar
automáticamente el
trabajo
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Cuando la
temperatura es fría
abajo.

Después Conectando el
cargador y batería, la
estado de carga del
cargador CONDUJO
Destellos de luz
entre rojo y verde

Cargador y batería
está desconectado.

Vuelva a conectar el
cargador y batería.
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Después Conectando
el
cargador a corriente
alterna,
La carga se realiza no
trabajo y todo el LED

son malo

Enchufar suelto,
cargador hace No
conectar a C.A.
fuerza.

Vuelva a conectar el
cable de CA y hacer
seguro que es DE
ACUERDO.

Cargador
tiene
dañado

Devolver el cargador
a Distribuidor local
para reparaciones
Hay de alta tensión
cargador interior, Por
favor no abra el
cargador .
personalmente.

Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyou xiangongsi
Dirección : Shuangchenglu 803 nong 11 hao 1602A-1609 shi ,
baoshan , shanghái 200000 CN .

Importado a Australia: NO PTY LTD, 1 CALLE ROKEVA EASTWOOD
Nueva Gales del Sur 2122 Australia
Importado a EE.UU : Sanven Tecnología Limitada ., Suite 250, 9166
Anaheim Lugar , Rancho Cucamonga , CA 91730

E- CrossStu Sociedad Limitada
Maguncia Calle del país 69, 60329 Fráncfort soy Principal .

Sí CONSULTANTE LIMITADO.
C/ O Sí Consultante Limitado Oficina 147, Centurión
Casa , Londres Carretera , Staines - upon - Thames ,
Surrey , TW 18 4 AX

UK REP

EC REP
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Wsparcie techniczne i E-gwarancja
Certyfikat
www.vevor.com/support

ŁADOWARKA AKUMULATORA W PRACY
PODRĘCZNIK

MODEL:GS950C-3601800 / GS950C-3601200 / GS950C-4801500

Nadal staramy się dostarczać Ci narzędzia z konkurencyjny cena.
"Ratować Połowa", "Połowa ceny " lub jakiekolwiek inne podobne wyrażenia używany
przez tylko my reprezentuje jakiś

szacunkowe oszczędności, jakie możesz uzyskać kupując u nas określone narzędzia w
porównaniu do większych
najlepsze marki i robi nie koniecznie oznacza objęcie wszystkich kategorii oferowanych
narzędzi przez nas. Ty

uprzejmie przypominamy o dokładnym sprawdzeniu, kiedy umieszczanie jakiś zamów z
nas jeśli ty Czy

faktycznie oszczędzając połowa w porównaniu z górą główne marki.

https://www.vevor.com/support
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BATTERY CHARGER
OPERATING

GS950C-3601200

GS950C-3601800

GS950C-4801500
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POTRZEBOWAĆ POMOCY? KONTAKT NAS!
Mieć produkt pytania? Potrzebować techniczny​ wsparcie? Proszę
czuć bezpłatny Do kontakt nas:

Wsparcie techniczne i certyfikat e-gwarancji
www.vevor.com/support

To jest oryginał instrukcja, proszę przeczytać wszystko podręcznik
instrukcje
ostrożnie przed uruchomieniem. VEVOR zastrzega sobie prawo do
jednoznacznej interpretacji naszej instrukcji obsługi. Wygląd produktu
powinien podlegać
produkt ty otrzymane. Proszę wybaczyć nas, że nie będziemy
poinformuję cię ponownie jeśli istnieje jakaś technologia lub
oprogramowanie Aktualizacje na naszym produkt.

Ostrzeżenie – Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń,
użytkownik musieć Czytać uważnie przeczytaj
instrukcję obsługi.

To urządzenie jest zgodne z Część 15 z FCC Zasady.
Eksploatacja podlega następującym dwóm warunkom: (1 ) To
urządzenie może
nie powodować szkodliwe zakłócenia i (2) to urządzenie
musieć przyjąć wszelkie otrzymane zakłócenia, w tym
zakłócenia, które mogą
powodować niepożądane działanie.

Ten produkt podlega zaopatrzenie z europejski Dyrektywa
2012/19/WE. Symbol przedstawiający wheelie kosz
skrzyżowany
przez wskazuje, że produkt wymaga oddzielny odmawiać
kolekcja w europejski Związek. Dotyczy to produkt i
wszystkie akcesoria oznaczone tym symbolem. Produkty
oznaczone jako takie nie może być wyrzucone razem z
normalna odpady bytowe, ale należy je oddać do punktu
zbiórki punkt recyklingu elektryczny I urządzenia
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elektroniczne
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Ta operacja Okładki podręczników informacje o
bezpieczeństwie I


ostrzeżenia. Proszę Czytać to ostrożnie przed ładowaniem.

PRODUKT.Awaria przestrzegaćtychzasadbezpieczeństwa instrukcjemóc
wynik W ELEKTRYCZNY ZASZOKOWAĆ, EKSPLOZJA,OGIEŃ,którymóc
skutkować POWAŻNYUSZKODZENIE,ŚMIERĆ, Lub USZKODZENIAMIENIA.

 Porażenieprądemelektrycznym. Produktjesturządzeniemelektrycznym,które
może zaszokować I przyczynapoważny​ uraz.Zrób nieprzecinaćprzewodu
zasilającego. Do niezanurzać wwodzielubzmoknąć.
 Eksplozja. Niekontrolowane,niekompatybilnelubuszkodzonebateriemogą
eksplodować Jeśli używanyz produkt.Niepozostawiajproduktu bezopiekipodczas
W używać. Do niepróbujuruchamiaćpojazdu uszkodzonelubzamrożone bateria.
Użyj produktwyłączniezbateriamizalecanymiwoltaż. Używaćproduktuwdobrze
wentylowanychpomieszczeniach.

 Ogień. Produktjesturządzeniemelektrycznymemitującym ciepłoi Jest zdolny z
powodując​ oparzenia. Niezakrywajproduktu.NiedymLub używać każdy
źródło iskryelektrycznej lubogień,kiedy operacyjny produkt. Przechowywać
produktzdalaodmateriałówłatwopalnych.
​ Obrażenia.Nosićoko ochronapodczasobsługi produkt. Bateriemogą
eksplodowaći powodowaćlatająceodłamki.Kwasakumulatorowymoże
powodować oko I skóra podrażnienie.W ten sprawaz wprzypadku
zanieczyszczeniaoczulubskórynależyprzemyćskażonemiejscebieżącą,
czystąwodąi
kontrolazatrućkontaktowych natychmiast.

 Gazywybuchowe.Pracawpobliżu kwasowo-ołowiowy jestniebezpieczne.Baterie
generowaćgazywybuchowepodczas normalnapracabaterii.Do zmniejszyć
ryzyko bateria wybuch,przestrzegajwszystkichzasadbezpieczeństwa informacja
instrukcjeiteopublikowaneprzeze
producentbateriiiproducentdowolnegosprzętu przeznaczonydoByć używanyw
okolicabaterii.Przejrzyjostrzegawczeoznaczenia natych Produkty I NAsilnik.

PRZEGLĄD

READAND UNDERSTANDALLSAFETYINFORMATIONBEFORE USINGTHIS
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Ze sterowaniem CPU i Technologia PWM, ładowarka serii GS950C ma
zalety takie jak wysoka wydajność, dobra stabilność, niskoemisyjne i
energooszczędny. Trzysekcyjny tryb ładowania --- Sterowanie
ładowaniem prąd i napięcie automatycznie i precyzyjnie, zarówno
zapewnić, że bateria Jest
naładowany w pełni, a nie przeładowany. Twoja bateria
życie będzie Być chroniony.
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Ten produkt może ładować trzy rodzaje z baterie: kwasowo-ołowiowy
bateria/lit bateria fosforanowo-żelazowa/litowa trójskładnikowa bateria,
proszę
określić, który rodzaj baterii, którą chcesz ładować przed ładowaniem, i
sprawdź napięcie akumulatora przed ładowanie.

ROZPAKOWYWANIE KONTROLA

Otwórz opakowanie i sprawdź zawartość pokazano na stole 1
ostrożnie do sprawdź wszystkie brakujące lub uszkodzony część.

Tabela 1. Rozpakowywanie Kontrola
Przed
miot

Opis Ilość

1 Operacyjny podręcznik 1

INSTRUKCJAOBSŁUGI

 Przed ładowaniem należy określić typ akumulatora urządzenia, które
ma być ładowane. Być
naładowany i naciśnij przełącznik typu baterii, aby zmienić typ baterii, i
sprawdź, czy napięcie akumulatora urządzenia ładującego jest jest
spójny z ładowarką.( Zobacz Rys.1)

 Bateria typ PROWADZONY : Bateria typ wskaźnik PROWADZONY .
 Ładowanie status LED : Ładowanie status wskaźnik PROWADZONY .
 Przełącznik wyboru typu baterii: Możliwość ładowania przełącznik
wyboru typu baterii.



- 4 -

Rys. 1
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 Typ i stan działania odpowiadający Do ten kolor z Bateria LED typ

PROWADZONY :

Zielony ----- Ołów - kwas

baterie Pomarańczowe -----

NMC bateria

Czerwony -----

LiFePo4​ Stan ładowania baterii

PROWADZONY:

Czerwony I zielony błyszczący ------ Biedny

bateria skontaktuj się z czerwony światło Jest

zawsze włączony ----- Ładowanie

Ten zielony światło Jest na ----- Pływak oskarżony

Zielony światło jest zawsze włączony-----Ładowanie Kończy się

Ten czerwony światło błyski raz każdy 1 drugi ----- Bateria

niepowodzenie​ czerwone światło miga dwa razy drugi--- -

-Błędny rumak

Ten czerwone światło miga trzy razy na sekundę-----Bateria wiek

przepięcia Ten czerwone światło miga cztery razy na sekundę----

-Przetężenie nt

Ten czerwone światło miga pięć razy na sekundę -----

Przegrzanie Przełącznik wyboru typu baterii:

Jeśli chcesz naładować baterię litowo-jonową bateria lub lit żelazo
proszę o baterię fosforanową naciśnij ten przełącznik, a
odpowiedni kolor diody LED wybierze rodzaj akumulatora bateria.

Naciśnij ten przełącznik, aby przełączać się między typami baterii,
i kolor z​ odpowiedni Światło LED również zmiana.

Uwaga : Przed rozpoczęciem ładowania należy: należy wybrać
odpowiedni
prawidłowo włóż baterię, w przeciwnym razie to wypłucze zły bateria
i W w poważnych przypadkach może dojść do pożaru zdarzać się.
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 Przed ładowaniem podłącz terminal DC Do bateria po pierwsze, a
następnie podłącz Zacisk prądu przemiennego (patrz Rys.2).
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Rys.2
 Po zakończeniu ładowania odłącz urządzenie od zasilania. Najpierw
zacisk prądu przemiennego, a następnie odłącz zacisk DC (patrz Rys.
g2) .

 Brak ładowania lub po całkowitym naładowaniu, na pewno
wyjąć wtyczkę ten Zacisk DC i Zacisk prądu przemiennego.

Notatka:
 PRZED ŁADOWANIEM, TO JEST WAŻNE DLA UPEWNIJ SIĘ, ŻE TYP

ŁADOWALNY BATERIA JEST TAKI SAM JAK TYP ŁADOWANIE​ ZESTAW
BATERII POD ZARZĄDEM R.

 PRZED ROZPOCZĘCIEM ŁADOWANIA MUSIEĆ PIERWSZY​ WTYCZKA W

ŁADOWANIE PRĄDEM STAŁYM WTYCZKA I NASTĘPNIE KLIMATYZACJA

WTYCZKA .

 PO NAŁADOWANIU, AC WTYCZKA NALEŻY WYBRAĆ, A NASTĘPNIE

Prąd stały ŁADOWANIE WTYCZKA MUSI BYĆ ODŁĄCZONY.

DANETECHNICZNE

Specyfikacje Produkt model

GS950C -3601 2
00

GS950C -3601 8
00

GS950C -4801 5
00

Napięcie
wejściowe

100V-240V 60/50 Hz

Maksymalne
ładowanie aktualny

12A 18A 15A
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Napięcie
akumulatora

36V 36V 48V

Maksymalna wydajność
moc

492W 738W 810 W
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 Nie zakrywaj ładowarki ani wlotu podczas ładowanie.
 Ładowarka powinna być umieszczony w miejscu, w którym
dzieci mogłyby nie dotykać.  Proszę o ładowanie
pomieszczenie wewnętrzne, w którym zapewniona jest dobra
wentylacja i ciepło

rozpusta Jest.
 Zabronione jest pobieranie opłat tam, gdzie Jest wilgotny, wysoka
temperatura lub materiał łatwopalny, w otoczeniu gaz wybuchowy.

 Istnieje niebezpieczeństwo wysokiego napięcia w obudowie
ładowarki Proszę Do nie rozmontować​ To nieautoryzowany.

 Straty spowodowane brakiem działalności według Do ten instrukcja
podręcznik działanie, producent tak robi nie znosić żadnych
odpowiedzialność.

KONSERWACJA

OSTRZEŻENIE: Przed wykonaniem poniższych czynności należy
upewnić się, że ładowarka jest odłączona od akumulatora i
podłączenie zasilania.

Rutynowa konserwacja.
 Regularnie usuwaj kurz z otworów wentylacyjnych i wentylatora,

aby zapewnić rumak ma dobre rozpraszanie ciepła.

 Okresowo przecieraj obudowę szmatką zwilżoną alkoholem.
​ używać lub przechowywać ładowarkę w miejsce z

wilgotność Lub wysoki temperatura.
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Zjawisko Przyczyna Rezolucja

Po połączeniu
ładowarka i bateria

ładowarka nie może
działać Lub Status
ładowania
PROWADZONY
miga na czerwono
Wszystko ten czas

Ten pozytywne i
negatywny
polaryzacja ten
bateria Jest
odwrócony lub
bateria jest wadliwy

Podłącz ładowarkę i
bateria poprawnie

Stan ładowania
Dioda LED miga 2
razy W jedna sekunda

Krótki Okrążenie

Po wymianie
bateria, usterka nadal
istnieje. Proszę
zwrócić to do Twojego
lokalnego dealer dla
naprawa

Stan ładowania
Dioda LED miga 3
razy W jedna sekunda

Wyjście ponad
napięcie

Po wymianie
bateria, usterka nadal
istnieje. Proszę
zwrócić to do Twojego
lokalnego dealer dla
naprawa

Stan ładowania
Dioda LED miga 4
razy W jedna sekunda

Nadmiar prądu

Błąd nadal występuje
Po uruchom
ponownie. Proszę
zwrócić to do Twojego
lokalnego dealer dla
naprawa

Stan ładowania
Dioda LED miga 5
razy W jedna sekunda

Ładowarka ponad
ogrzewanie do
termiczny tryb
ochrony I czuwać.

Ładowarka
chłodząca
Ładowarka
może
automatyczne
wznawianie pracy
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gdy temperatura jest
niska w dół.

Po złączony ten
ładowarka i bateria,
stan ładowania
ładowarki
PROWADZONY błyski
światła
między czerwony i
zielony

Ładowarka i bateria
jest rozłączony.

Podłącz ponownie
ładowarkę i bateria.
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Po złączony ten
ładowarka do zasilania
prądem zmiennym,
ładowanie działa nie
praca i wszystko ten
Diody LED

Czy zły

Wtyczka luźny,
ładowarka robi nie
łączyć się z
klimatyzacja moc.

Podłącz ponownie
przewód prądu
przemiennego i zrób
pewien, że Jest OK.

Rumak ma
uszkodzony

Odeślij ładowarkę Do
lokalny dealer w celu
naprawy Jest
Wysokie napięcie
wewnątrz ładowarki,
Proszę nie otwierać
ładowarki osobiście.

Producent: Shanghaimuxinmuyeyou xiangongsi
Adres : Shuangchenglu 803 nong 11 hao 1602A-1609 shi , Baoshan ,
Szanghaj 200000 CN .

Importowane do Australii: JA NIE PTY LTD, 1 ULICA ROKEVA
EASTWOOD Nowa Południowa Walia 2122 Australii
Importowany Do Stany Zjednoczone : Sanven Technologia Sp . z o.o. ,
Apartament 250, 9166 Anaheim Miejsce , Rancho Cucamonga , Kalifornia
91730

E- CrossStu Spółka z o.o.
Mainzer ul. 69, 60329 Frankfurt jestem Główny .

YH ORDYNACYJNY OGRANICZONY.
C/ O YH Ordynacyjny Ograniczony Biuro 147, Centurion
Dom , Londyn Droga , Staines - upon - Thames , Surrey ,
TW 18 4 AX

UK REP

EC REP





Wsparcie techniczne i Certyfikat gwarancji
elektronicznej www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


Technische ondersteuning en E-Garantie
Certificaat
www.vevor.com/support

BATTERIJLADER WERKING HANDMATIG

MODEL:GS950C-3601800 / GS950C-3601200 / GS950C-4801500

Wij blijven ons inzetten om u de tools te bieden die u nodig hebt competitief prijs.
"Redden Half", "Half Price " of andere soortgelijke uitdrukkingen gebruikt door alleen wij
vertegenwoordigt een

schatting van de besparingen die u kunt behalen door bepaalde gereedschappen bij ons te
kopen in vergelijking met de belangrijkste
topmerken en doet niet noodzakelijkerwijs betekent dat alle categorieën worden gedekt van
de aangeboden hulpmiddelen door wij. Jij

Wij herinneren u eraan om zorgvuldig te controleren wanneer u plaatsen een bestellen
met ons als je Zijn

Eigenlijk besparen de helft in vergelijking met de bovenkant grote merken.

https://www.vevor.com/support
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BATTERY CHARGER
OPERATING

GS950C-3601200

GS950C-3601800

GS950C-4801500
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BEHOEFTE HULP? CONTACT ONS!
Hebben product vragen? Behoefte technisch​ steun? Alsjeblieft
gevoel vrij naar contact ons:

Technische ondersteuning en e-
garantiecertificaat
www.vevor.com/support

Dit is het origineel instructie, lees alles alstublieft handmatig instructies
voorzichtig voor gebruik. VEVOR behoudt zich een duidelijke
interpretatie van onze gebruikershandleiding voor. Het uiterlijk van het
product moet onderworpen zijn aan de
product jij ontvangen. Vergeef me alsjeblieft ons dat we niet zullen u
opnieuw informeren als er technologie of software is updates over onze
product.

Waarschuwing - Om het risico op letsel te
verminderen, gebruiker moeten lezen Lees de
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC Regels. De
werking is onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:
(1 ) Dit apparaat mag
niet veroorzaken schadelijke interferentie, en (2) dit apparaat
moeten accepteren elke ontvangen interferentie, inbegrepen
interferentie die kan
ongewenste werking veroorzaken.

Dit product is onderworpen aan de voorraad van Europese
Richtlijn 2012/19/EG. Het symbool dat een wheelie toont bak
gekruist
door geeft aan dat het product vereist is verschillend weigeren
collectie in de Europese Unie. Dit geldt voor de product en
alle toebehoren gemarkeerd met dit symbool. Producten
gemarkeerd mag als zodanig niet worden weggegooid met
normaal huishoudelijk afval, maar moet naar een
verzamelpunt worden gebracht punt voor recycling elektrisch
En elektronische apparaten
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Deze operationele Handmatige covers informatie over
veiligheid En


waarschuwingen. Alsjeblieft lezen het zorgvuldig vóór het

opladen.

PRODUCT.Mislukking om dezeveiligheidsmaatregelentevolgen instructies
kunnen resultaat in ELEKTRISCHSCHOK, EXPLOSIE, VUUR,dat kunnen
resulterenineen SERIEUSLETSEL,DOOD,of SCHADEAANEIGENDOMMEN.

 Elektrischeschok. ProductiseenelektrischapparaatdatkanschokEn
oorzaakserieus​ letsel.Doen nietdestroomkabeldoorknippen. Doen niet
onderdompelen inwaterofnatworden.
 Explosie. Ongecontroleerde,incompatibeleofbeschadigdebatterijenkunnen
exploderen als gebruiktmet product.Laathetproductnietachter onbeheerdterwijl
in gebruik. Doen nietprobereneenstartkabeltegebruiken beschadigdofbevroren
batterij.Gebruik productalleenmetbatterijenvandeaanbevolenspanning. Gebruik
hetproductingoedgeventileerderuimtes.

 Vuur. Productiseenelektrischapparaatdatstralinguitzendt warmteen isgeschikt
vanveroorzakend​ brandwonden. Bedekhetproductniet.Nietdoen rookof
gebruikelk bron vanelektrischevonkofvuurwanneer operationeel product. Houd
hetproductuitdebuurtvanbrandbarematerialen.
 Oog Blessure.Draagoog beschermingbijbediening product. Batterijenkunnen
ontploffenen rondvliegendpuinveroorzaken.AccuzuurkanoogEnhuid irritatie.
Indegeval van besmettingvanogenofhuid,spoelhetaangetastegebiedmet
stromendschoonwateren
contactopnemenmetvergiftigingsbestrijding onmiddellijk.

 Explosievegassen.Werkend indebuurtvaneen loodzuur isgevaarlijk.Batterijen
explosievegassengenererentijdens normalebatterijwerking.Om verminderen
risicovan batterij explosie,volgalleveiligheidsmaatregelen informatie instructies
endiewelkedoorde
fabrikantvanbatterijenenfabrikantvanapparatuur bedoeldom zijn gebruikt inde
omgevingvandebatterij.Bekijkdewaarschuwingsmarkeringenopdeze producten
Enopmotor.

READAND UNDERSTANDALLSAFETYINFORMATIONBEFORE USINGTHIS
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OVERZICHT

Met CPU-besturing en PWM-technologie, lader uit de GS950C-serie
heeft de voordelen zoals hoge efficiëntie, goede stabiliteit, koolstofarm en
energiebesparend. Driedelige laadmodus --- Het laden regelen stroom
en spanning automatisch en nauwkeurig, beide ervoor zorgen dat batterij
is
volledig opgeladen, en niet overladen. Uw batterij leven
zal zijn beschermd.
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drie soorten opladen van batterijen: loodzuur
batterij/lithium ijzerfosfaatbatterij/ternair lithium batterij, alstublieft
bepalen welke het soort batterij dat u wilt opladen voordat u gaat
opladen, en controleer de spanning van de batterij voordat opladen.

UITPAKKEN INSPECTIE

Open de verpakking, controleer de artikelen getoond op tafel 1
zorgvuldig naar Controleer of er ontbrekende of beschadigd deel.

Tafel 1. Uitpakken Inspectie
Item Beschrijving Hoeveel

heid
1 Bediening handmatig 1

GEBRUIKSAANWIJZING

 Bepaal vóór het opladen het type batterij van het apparaat dat u wilt
opladen. zijn
opgeladen en druk op de batterijtypeschakelaar om het batterijtype te
draaien, en controleer of de batterijspanning van het laadapparaat is
consistent met de oplader. ( Zie Figuur 1)

 Batterij type LED -lamp : Batterij type indicator LED-lamp .
 Opladen toestand LED : Opladen toestand indicator LED-lamp .
 Keuzeschakelaar voor batterijtype : Oplaadbaar Keuzeschakelaar voor
het type batterij.
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Figuur 1
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 Het type en de bijbehorende bedrijfsstatus naar de kleur van de

LED- batterij type LED ：

Groente ----- Loodzuur​ ​

batterijen Oranje ----- NMC

batterij

Rood ----- Levenscyclus

4 Batterij Laadstatus LED-lamp:

Rood En groente glanzend ------ Arm batterij

contact opnemen met De rood licht is altijd op

----- Opladen

De groente licht is op ----- Vlotter opgeladen

Het groen licht is altijd aan-----Opladen eindigt

De rood licht flitsen eenmaal elk 1 tweede ----- Batterij

mislukking De rood lampje knippert twee keer per tweede---

-- Fout oplader

De rood lampje knippert drie keer per seconde-----Batterij

overspanning leeftijd De rood lampje knippert vier keer per

seconde ----- Overstroom

De rood lampje knippert vijf keer per seconde-----

Overtemperatuur Keuzeschakelaar voor batterijtype:

Als u een ternaire lithium wilt opladen batterij of lithium ijzer
fosfaatbatterij, alstublieft druk op deze schakelaar en de
bijbehorende LED-lichtkleur selecteert het type oplaadbare batterij.

Druk op deze schakelaar om door het batterijtype te bladeren, en
de kleur van​ de overeenkomstige LED-licht zal ook wijziging.

Let op : Voordat u begint met opladen , moet u: moet de
overeenkomstige kiezen
batterijtype correct, anders het zal de slecht batterij, en in In ernstige
gevallen zal een brand voorkomen.
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 Sluit vóór het opladen de DC-aansluiting aan naar batterij eerst, en
sluit vervolgens de AC-aansluiting (zie Figuur 2).
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Figuur 2
 Nadat het opladen is voltooid , koppelt u de Eerst de AC-aansluiting
en dan trek de DC-aansluiting los (zie Figuur g2) .

 Geen opladen of nadat het opladen voltooid is, zeker om
loskoppelen de DC- aansluiting en de AC-aansluiting .

Opmerking:
 VOOR HET OPLADEN, HET IS BELANGRIJK VOOR ZORG ERVOOR DAT HET
TYPE

OPLAADBAAR BATTERIJ IS HETZELFDE ALS HET TYPE VAN
OPLAADBAAR​ BATTERIJSET DOOR DE AANKLACHT R.

 VOORDAT U BEGINT MET OPLADEN, MOETEN EERST​ PLUG IN DE DC-

OPLADEN Stekker erin en dan de airco P LUG.

 NA HET OPLADEN IS DE AC PLUG MOET WORDEN GESELECTEERD EN

DAN DE gelijkstroom OPLADEN PLUG MOET ZIJN UITGEKOPPELD.

TECHNISCHESPECIFICATIES

Specificaties Product model

GS 950C-3601 2
00

GS 950C-3601 8
00

GS 950C-4801 5
00

Ingangsspanning 100V-240V 60/50 Hz

Maximaal opladen
huidig

12A 18A 15A

Batterijspanning 36V 36V 48V

Maximale output 492W 738W 810W
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stroom
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   lader of inlaat niet af tijdens het gebruik. opladen.
 De oplader moet geplaatst worden waar kinderen kunnen
niet aanraken.  Graag opladen binnenruimte waar goede
ventilatie en warmte

verkwisting is.
 Verboden op te laden waar is vochtig, hoge temperatuur of een
brandbaar, explosief gas in de omgeving.

 Er is gevaar voor hoge spanning in de opladerbehuizing Alsjeblieft
Doen niet demonteren​ Het ongeoorloofd.

 De verliezen die ontstaan doordat de onderneming niet opereert
volgens naar de instructie handmatig operatie, fabrikant doet geen
enkele verantwoordelijkheid.

ONDERHOUD

WAARSCHUWING: Voordat u de volgende handelingen uitvoert ,
moet u ervoor zorgen dat de lader is losgekoppeld van de accu en
stroomaansluiting.

Routineonderhoud.
 Maak de ventilatieopeningen en de ventilator regelmatig stofvrij,

zodat de oplader heeft goed warmteafvoer.

 Veeg de behuizing regelmatig schoon met een doek met wat alcohol.
 Niet doen de oplader gebruiken of opbergen in een plaats

van vochtigheid of hoog temperatuur.



COMMONMALFUNCTION&SOLUTION

- 8 -

Fenomeen Oorzaak Oplossing

Na het verbinden
oplader en batterij

oplader kan niet
werken of Laadstatus
LED
knippert rood alle de tijd

De positief en
negatief polariteit
van de batterij is
omgekeerd, of de
batterij is defect

Sluit de lader aan en
batterij correct

De laadstatus
LED knippert 2 keer in
een seconde

Kort Circuit

Na het vervangen van de
batterij, de storing is
nog steeds bestaat.
Alsjeblieft geef het
terug naar uw lokale
dealer voor reparatie

De laadstatus
LED knippert 3 keer in
een seconde

Uitgang
overspanning

Na het vervangen van de
batterij, de storing is
nog steeds bestaat.
Alsjeblieft geef het
terug naar uw lokale
dealer voor reparatie

De laadstatus
LED knippert 4 keer in
een seconde

Overstroom

De fout blijft bestaan
na opnieuw opstarten.
Alsjeblieft geef het
terug naar uw lokale
dealer voor reparatie

De laadstatus
LED knippert 5 keer in
een seconde

Oplader over
verwarmen in
thermisch
beschermingsmodu
s En stand-by.

Koellader
Oplader kan
automatisch hervatten
om te werken
wanneer de
temperatuur koelt
omlaag.
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Na verbinden de
oplader en batterij, de
laadstatus van de lader
LED lichtflitsen
tussen rood en groen

Oplader en batterij
is losgekoppeld.

Sluit de lader opnieuw
aan en batterij.
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Na verbinden de
oplader op netstroom,
het opladen doet niet
werk en alles de LED's

Zijn slecht

Plug los,lader doet
geen verbinding
maken met
Wisselstroom
stroom.

Sluit de AC-draad
opnieuw aan en maak
zeker dat is OK.

Oplader
heeft
beschadigd

Stuur de oplader terug
naar lokale dealer
voor reparatie Er is
hoogspanning
binnenlader, open de
oplader alstublieft niet
persoonlijk.

Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyou xiangongsi
Adres : Shuangchenglu 803 nong 11 hao 1602A-1609 shi , Baoshan ,
Shanghai 200000 CN .

Geïmporteerd naar Australië: IK NIET PTY LTD, 1 ROKEVA STRAAT
EASTWOOD NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar Verenigde Staten : Sanven Technologie BV , Kamer 250,
9166 Anaheim Plaats , Rancho Cucamonga , CA 91730

E- CrossStu Besloten vennootschap
Mainzer Landstraat .69, 60329 Frankfurt ben Voornaamst .

JH ADVIES BEPERKT.
C/ O JH Advies Beperkt Kantoor 147, Centurio Huis ,
Londen Weg , Staines - upon - Thames , Surrey , TW 18
4 AX

UK REP
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Teknisk support och E-garanti Certifikat
www.vevor.com/support

BATTERILADDARE FUNGERAR MANUELL

MODELL: GS950C-3601800 / GS950C-3601200 / GS950C-
4801500

Vi fortsätter att vara engagerade i att förse dig med verktyg konkurrenskraftig pris.
"Spara Hälften", "Halv Pris " eller andra liknande uttryck begagnad av bara oss
representerar en

uppskattning av besparingar du kan dra nytta av att köpa vissa verktyg hos oss jämfört med
de stora
toppmärken och gör inte nödvändigtvis innebär att täcka alla kategorier verktyg som erbjuds
av oss. Du

påminns vänligt om att verifiera noggrant när du är placering en beställa med oss om du
är

faktiskt sparar hälften i jämförelse med toppen stora varumärken.

https://www.vevor.com/support
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BATTERY CHARGER
OPERATING

GS950C-3601200

GS950C-3601800

GS950C-4801500
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BEHOV HJÄLP? KONTAKTA USA!
Ha produkt frågor? Behov tekniskt​ stöd? Behaga känsla gratis till
kontakta oss:

Teknisk support och e-garanticertifikat
www.vevor.com/support

Detta är originalet instruktion, snälla läs allt manuell instruktioner
försiktigt före drift. VEVOR reserverar sig för en tydlig tolkning av vår
användarmanual. Produktens utseende ska vara föremål för
produkt dig mottagen. Snälla förlåt oss att vi inte gör det informera dig
igen om det finns någon teknik eller programvara uppdateringar på vår
produkt.

Varning - För att minska risken för skador,
användare måste läsa bruksanvisningen noggrant.

Denna enhet överensstämmer med Del 15 o av FCC Regler.
Driften är föremål för följande två villkor:(1 )Denna enhet kan
inte orsaka skadliga störningar och (2)denna enhet måste
acceptera alla mottagna störningar, inklusive störningar som
kan
orsaka oönskad funktion.

Denna produkt är föremål för bestämmelse av Europeiska
Direktiv 2012/19/EG. Symbolen som visar en wheelie bin
korsad
genom indikerar att produkten kräver separat vägra
samling i Europeiska Union. Detta gäller för produkt och alla
tillbehör märkt med denna symbol. Produkter märkta som
sådan får inte kasseras med normal hushållsavfall, men måste
tas till en samling punkt för återvinning elektrisk och
elektroniska apparater
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Denna drift Manuella omslag information om säkerhet och


varningar. Behaga läsa det försiktigt innan laddning.

PRODUKT.Fel attföljadessasäkerheter instruktionermaj resultat i ELEKTRISK
CHOCK,EXPLOSION, BRAND,sommaj resulteraienALLVARLIG SKADA,DÖD,
eller EGENDOMSSKADA.

 Elektriskstöt. Produktenärenelektriskanordningsomkanchockochorsaka
seriöstoss skada.Do kapaintenätsladdens. Do intenedsänkas ivattenellerbli
blöt.
 Explosion. Oövervakade,inkompatiblaellerskadadebatterierkanexplodera om
begagnadmed produkt.Lämnainteprodukten obevakadmedan i osse.Do inte
försökatttjuvstartaa skadadeellerfrusna batteri.Använda produktendastmed
batterieravrekommenderadespänning. Användproduktenivälventilerade
utrymmen.

 Eld. Produktenärenelektriskanordningsomavger värmeoch är kapabel av
orsakar​ brännskador. Täckinteprodukten.Gör intedet rök eller användanågra
källa avelektriskgnista ellereldnär fungerar produkt. Hållproduktenbortafrån
brännbartmaterial .
 Öga Skada.Bärögat skyddviddrift produkt. Batterierkanexploderaoch orsaka
flygandeskräp.Batterisyrakanorsakaögaochhud irritation. I de fall av
kontamineringavögonellerhud,spoladetdrabbadeområdetmedrinnande
rentvattenoch
kontaktagiftkontroll omedelbart.

 Explosivagaser.Arbetssätt inärhetenaven bly-syra ärfarligt.Batterier
genereraexplosivagaserunder normalbatteridrift.Till minska riskför batteri
explosion,följallsäkerhet information instruktionerochdesompublicerasave
batteritillverkareochtillverkareavallutrustning tänktatt vara begagnad i närheten
avbatteriet.Granskavarningsmarkeringar pådessa produkterochpåmotor.

ÖVERSIKT

Med CPU-kontroll och PWM-teknik, laddare i GS950C-serien har
fördelar som hög effektivitet, bra stabilitet, lågkolhaltiga och

READAND UNDERSTANDALLSAFETYINFORMATIONBEFORE USINGTHIS
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energibesparande. Tresektionsladdningsläge --- Styr laddningen ström
och spänning automatiskt och exakt, båda se till att batteri är
fulladdat och inte överladdat. Ditt batteri liv kommer
vara skyddas.
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Denna produkt kan ladda tre typer av batterier: blysyra
batteri/litium järnfosfatbatteri/ternärt litium batteri, tack
bestämma vilken typ av batteri du vill ladda innan du laddar, och
kontrollera batteriets spänning innan laddning.

UPPACKNING INSPEKTION

Öppna paketet, kontrollera artikeln visas på bordet 1 noga till
kontrollera eventuella saknade eller skadad del.

Tabell 1. Uppackning Inspektion
Punkt Beskrivning Antal
1 Drift manuell 1

DRIFTSINSTRUKTION

 Innan du laddar, bestämma vilken typ av batteri utrustningen ska ha
vara
laddat och tryck på omkopplaren för batterityp för att rotera batteritypen,
och kontrollera om batterispänningen för laddningsenheten är
konsekvent med laddaren.( Se Fig1)

 Batteri typ LED : Batteri typ indikator LED .
 Laddning status LED : Laddar status indikator LED .
 Omkopplare för batterityp: Kan laddas omkopplare för val av batterityp.

Fig1
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 Typ och driftstatus motsvarar till de färg av LED- batteri typ LED :

Grön ----- Bly - syra batterier

orange ----- NMC batteri

Röd ----- LiFePo 4 batteri

Laddningsstatus LED:

Röd och grön glänsande ------ Dålig batteri

kontakta The röd ljus är alltid på -----

Laddning

De grön ljus är på ----- Float laddad

Det gröna ljus är alltid på-----laddning slutar

De röd ljus blinkar en gång varje 1 andra ----- Batteri

misslyckande​ röd lampa blinkar två gånger a andra--- --

Felaktig laddare

De röd lampa blinkar tre gånger i sekunden-----Batteri

överspänningsålder​ De röd lampa blinkar fyra gånger i

sekunden----- Överström

De röd lampa blinkar fem gånger i sekunden-----

Övertemperatur Omkopplare för batterityp:

Om du vill ladda en ternär litium batteri eller litium järn
fosfatbatteri, tack tryck på den här knappen, och motsvarande
LED-ljusfärg väljer typ av uppladdningsbar batteri.

Tryck på strömbrytaren för att bläddra igenom batteritypen, och
den färg o f motsvarande LED-ljus kommer också ändra.

Obs : Innan du börjar ladda , måste du måste välja motsvarande
batterityp korrekt, annars det kommer att spola upp dålig batteri och i
allvarliga fall kommer en brand inträffa.

 Anslut DC-uttaget innan du laddar till batteri först, och anslut sedan
AC-uttag (se Fig 2).
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Fig2
 När laddningen är klar , koppla ur nätsladden AC-uttaget först och
sedan koppla bort DC-uttaget (se Fig g2) .

 Ingen laddning eller efter att laddningen är klar, be säker på att
dra ur de DC- terminalen och AC terminal .

Notera:
 INNAN LADDNING, DET IS VIKTIGT FÖR SE TILL ATT TYP AV

UPPLADDNINGSBAR BATTERI ÄR SAMMA SOM TYP AV ÅTERLADDNING​
BATTERISET PÅ AVTALET R.

 INNAN DU BÖRJAR LADDNING, DU MÅSTE FIR ST PLUGG I DEN DC

LADDNING KOPPLING OCH SEDAN AC P LUG.

 EFTER LADDNING, AC PLUGG MÅSTE VALDAS OCH SEDAN DEN DC

LADDNING PLUGG MÅSTE VARA UTSLUTAD.

TEKNISKASPECIFIKATIONER

Specifikationer Produkt modell

GS 950C-3601 2
00

GS 950C-3601 8
00

GS 950C-4801 5
00

Ingångsspänning 100V-240V 60/50 HZ

Max laddning
nuvarande

12A 18A 15A

Batterispänning 36V 36V 48V

Maximal effekt driva 492W 738W 810W
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 Täck inte över laddaren eller intaget under laddning.
 Laddaren ska placeras där barn kan inte röra.  Vänligen
ladda in inomhusområde där god ventilation och värme

spridning är.
 Förbjuden laddning var är fuktig, hög temperatur eller brandfarlig,
explosiv gas som omger.

 Det är risk för högspänning i laddarens hölje behaga do inte d
montera ihop det obehörig.

 De förluster som orsakas av att den inte fungerar enligt till de
instruktion manuell drift, tillverkaren gör det inte bära någon ansvar.

UNDERHÅLL

VARNING: Innan du utför följande operationer , se till att laddaren
är frånkopplad med batteriet och strömanslutning.

Rutinunderhåll.
 Rensa regelbundet damm på ventiler och fläktar för att säkerställa

laddare har bra värmeavledning.

 Torka av höljet med jämna mellanrum med en trasa med lite alkohol.
 Gör inte det använda eller förvara laddaren i en plats av

fuktighet eller hög temperatur.
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Fenomen Orsaka Upplösning

Efter anslutning
laddare och batteri

laddaren kan inte
fungera eller
Laddningsstatus LED
blinkar rött alla de tid

De positiv och
negativ polaritet av
de batteri är
omvänd, eller
batteriet är defekt

Anslut laddare och
batteriet korrekt

Laddningsstatus
LED blinkar 2 gånger i
en sekund

Kort Krets

Efter att ha bytt ut
batteri, felet
fortfarande finns.
Behaga lämna tillbaka
den till din lokala
återförsäljare för
reparera

Laddningsstatus
LED blinkar 3 gånger i
en sekund

Utgång över
spänning

Efter att ha bytt ut
batteri, felet
fortfarande finns.
Behaga lämna tillbaka
den till din lokala
återförsäljare för
reparera

Laddningsstatus
LED blinkar 4 gånger i
en sekund

Överström

Felet kvarstår efter
starta om. Behaga
lämna tillbaka den till
din lokala
återförsäljare för
reparera

Laddningsstatus
LED blinkar 5 gånger i
en sekund

Laddare över
uppvärmning till
termisk skyddsläge
och standby.

Kylladdare
Laddare kan
automatiskt återuppta för
att fungera
när temperaturen sval
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ner.

Efter ansluta de
laddare och batteri, den
laddarens
laddningsstatus LED
ljuset blinkar
mellan rött och grönt

Laddare och batteri
är frånkopplad.

Återanslut laddaren
och batteri.
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Efter ansluta de
laddare till växelström,
laddningen gör det inte
arbete och allt de
lysdioder

är dålig

Plugg lös, laddare
gör inte ansluta till
AC driva.

Återanslut AC-kabeln
och göra visst det är
OK.

Laddare har
skadad

Skicka tillbaka
laddaren till lokal
återförsäljare för
reparation Det finns
högspänd invändig
laddare, Vänligen
öppna inte laddaren
personligen.

Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyou xiangongsi
Adress : Shuangchenglu 803 nong 11 hao 1602A-1609 shi , baoshan
, shanghai 200 000 CN .

Importerad till Australien: JAG GÖR INTE PTY LTD, 1 ROKEVA STREET
EASTWOOD NSW 2122 Australien
Importerad till USA : Sanven Teknologi Ltd. , Suite 250, 9166 Anaheim
Place , Rancho Cucamonga , CA 91730

E- CrossStu GmbH
Mainzer Landstr .69, 60329 Frankfurt am Huvudsaklig .

YH KONSULTAT BEGRÄNSAD.
C/ O YH Konsultverksamhet Begränsad Kontor 147,
Centurion House , London Road , Staines - upon -
Thames , Surrey , TW 18 4 AX

UK REP

EC REP





Teknisk support och E-garanticertifikat åt
www.vevor.com/support
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